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See the notice on TED website

436860-2026 - Hange
Slovakkia – Sõjaväe elektrooniliste süsteemide remondi- ja hooldusteenused – Zabezpečenie 
servisnej podpory leteckých pozemných informačných systémov (LPIS) - energetických 
systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie VzS
OJ S 120/2026 25/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
E-posti aadress: nora.urbanova@mod.gov.sk
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zabezpečenie servisnej podpory leteckých pozemných informačných systémov 
(LPIS) - energetických systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie VzS
Kirjeldus: Vykonanie pravidelnej profylaktickej údržby a nálezových servisných opráv zariadení 
energetických systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie VzS OS SR s cieľom 
odstrániť vzniknuté poruchy dielcov, skupín, podskupín, blokov a obnoviť tak 
prevádzkyschopnosť LPIS - energetických systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie 
VzS. Technológie náhradných zdrojov elektrickej energie, napájacích modulárnych systémov 
a UPS – HW a SW komponentov letísk a rádiových bodov. Podrobné vymedzenie predmetu 
zákazky je uvedené v oddiele B.2 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.
Menetluse tunnus: 25f511ad-54de-4707-bc50-ebbcb05008fd
Sisemine tunnus: SEVO-142-OSE/OOVS
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50660000 Sõjaväe elektrooniliste süsteemide remondi- ja 
hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Sliač
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Prešov
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Linn: Kuchyňa
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Zvolen
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Čmeľok
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Krížna
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Haľagoš
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Mierovo
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Hlohovec
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Voderady
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Ožďany
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Močiar
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Veľká Ida
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Michalovce
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Makovica
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kojšovská Hoľa
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bogota
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: sídlo alebo servisné stredisko zhotoviteľa; ak na technických zariadeniach nebude 
možné vykonať servisné úkony v mieste ich prevádzkovania v príslušnom vojenskom útvare 
alebo v mieste príslušnej dislokácie

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 536 568,29 EUR
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 536 568,29 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Bližšie informácie sú uvedené v súťažných podkladoch
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 
štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za 
trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, 
trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 
podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania 
teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
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rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 
práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Kõrvalejätmise alused seoses maksejõuetusega, huvide konfliktiga või ametialaste 
käitumisreeglite rikkumisega: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas 
verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa 
podstatného porušenia zmluvných povinností, závažného porušenia profesijných povinností, 
narušením hospodárskej súťaže, porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, 
sociálneho alebo environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé 
informácie, pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa 
zapojil do jeho prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt 
záujmov nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korruptsioon: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 
ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
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dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Pettus: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
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vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného 
úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Äritegevus on peatatud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Pankrot: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kokkulepe võlausaldajatega: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Maksejõuetus: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
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subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Vara haldab likvideerija: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v 
oblasti ochrany životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré 
dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Tõsine ametialane rikkumine: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
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závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, ak konflikt 
záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt záujmov podľa § 
23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä vtedy, ak sú osoby 
zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu ovplyvniť jeho 
výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu subjektu, ktorý sa 
zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich nestrannosť a objektivita.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Usaldusväärsuse puudumine riigi julgeolekule avalduvate ohtude välistamiseks: Ak ide o 
zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má 
preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z 
chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou 
bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zabezpečenie servisnej podpory leteckých pozemných informačných systémov 
(LPIS) - energetických systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie VzS
Kirjeldus: Vykonanie pravidelnej profylaktickej údržby a nálezových servisných opráv zariadení 
energetických systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie VzS OS SR s cieľom 
odstrániť vzniknuté poruchy dielcov, skupín, podskupín, blokov a obnoviť tak 
prevádzkyschopnosť LPIS - energetických systémov a náhradných zdrojov elektrickej energie 
VzS. Technológie náhradných zdrojov elektrickej energie, napájacích modulárnych systémov 
a UPS – HW a SW komponentov letísk a rádiových bodov. Podrobné vymedzenie predmetu 
zákazky je uvedené v oddiele B.2 Opis predmetu zákazky súťažných podkladov.
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Sisemine tunnus: SEVO-142-OSE/OOVS

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50660000 Sõjaväe elektrooniliste süsteemide remondi- ja 
hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kuchyňa
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Sliač
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Prešov
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Zvolen
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Čmelok
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Krížna
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Haľagoš
Riik – jaotus (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Mierovo
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Hlohovec
Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Voderady
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Riik – jaotus (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Ožďany
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Močiar
Riik – jaotus (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Veľká Ida
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Michalovce
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Makovica
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kojšovská Hoľa
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Bogota
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kus tahes
Lisateave: sídlo alebo servisné stredisko zhotoviteľa; ak na technických zariadeniach nebude 
možné vykonať servisné úkony v mieste ich prevádzkovania v príslušnom vojenskom útvare 
alebo v mieste príslušnej dislokácie

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 536 568,29 EUR
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 536 568,29 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Verejný obstarávateľ bude požadovať v rámci poskytovania riadnej súčinnosti 
potrebnej pre uzavretie rámcovej dohody od úspešného uchádzača predložiť: a) údaje o 
všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu podľa prílohy č. 5 súťažných podkladov, b) 
zmluvu uzavretú medzi členmi skupiny dodávateľov podľa bodu 23.2 súťažných podkladov, ak 
úspešným uchádzačom je skupina dodávateľov (ak zmluva nebola predložená skôr), c) čestné 
vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií v rozsahu podľa prílohy č. 6 súťažných 
podkladov, d) vyhlásenie o tom, že konečným užívateľom výhod uchádzača alebo jeho 
subdodávateľa, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie 
je niektorá z osôb podľa § 11 ods. 1 písm. c) ZVO v rozsahu podľa prílohy č. 9 súťažných 
podkladov, e) platné Oprávnenie na činnosť na vyhradených technických zariadeniach na 
pracoviskách Ministerstva obrany Slovenskej republiky a Ozbrojených síl Slovenskej republiky, 
vydávaného Sekciou kontroly Ministerstva obrany Slovenskej republiky, vzťahujúce sa na 
predmet zákazky. Dokumenty potrebné na podanie žiadosti sú dostupné na adrese: 
https://www.mosr.sk/subory-na-stiahnutie-a-kontakty/.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Najnižšia cena
Kirjeldus: 1. Poradie uchádzačov sa určí podľa výšky navrhnutých cien. To znamená, že 
úspešný bude ten uchádzač, ktorý navrhol najnižšiu cenu celkom za predmet zákazky v EUR 
bez DPH v „Návrhu na plnenie kritérií“, ktorý tvorí prílohu č. 1 súťažných podkladov. 2. 
Ponuková cena uchádzača bude doložená kompletnou vyplnenou prílohou č. 8/záložka č.1) 
Cenová ponuka – zoznam položiek (najčastejšie používané náhradné diely) a prílohy č. 8/ 
záložka č. 2) Cenová ponuka – zoznam výjazdov (doprava), ktorá tvorí prílohu týchto 
súťažných podkladov a ktorá sa stane následne prílohou rámcovej dohody. (Uchádzač uvedie 
cenu za 1 hodinu vykonávania opráv/ servisnej podpory zaokrúhlenú na 2 desatinné miesta a 
výsledná cena zaokrúhlená na 2 desatinné miesta bude prepočítaná automaticky). 3. V 
prípade, ak dvaja alebo viacerí uchádzači predložia ponuky s rovnakou navrhovanou cenou 
celkom v EUR bez DPH, úspešný bude ten uchádzač, ktorý v Návrhu na plnenie kritérií, ktorý 
tvorí prílohu č. 1 súťažných podkladov, uvedie nižšiu cenu za servisnú podporu - 1 Nh práce. 
V prípade, ak dvaja alebo viacerí uchádzači predložia ponuky s rovnakou navrhovanou cenou 
celkom v EUR bez DPH a rovnakú cenu za servisnú podporu - 1 Nh práce, úspešný bude ten 
uchádzač, ktorý v prílohe č. 8/záložka č. 1) Cenová ponuka – zoznam položiek (najčastejšie 
používané náhradné diely) uvedie v predloženom zozname nižšiu cenu za najčastejšie 
používaný náhradný diel (v poradí): 1) Položka č. 1, konkrétne Systém: UPS Podsystém: 
Rotačný zdroj UPS Komponent: Sada ložísk pre rotačný UPS 2) Položka č. 2, konkrétne 
Systém: UPS Podsystém: UPS APC rady Smart-UPS Komponent: APC Smart-UPS 3000 VA 
= APC Smart-UPS SRT 3000VA On Line Cena celkom za predmet zákazky v EUR bez DPH v 
predloženom Návrhu na plnenie kritérií, ktorý tvorí prílohu č. 1 týchto súťažných podkladov, 

https://www.mosr.sk/subory-na-stiahnutie-a-kontakty
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nebude predstavovať maximálny finančný objem (maximálny finančný limit) uzavretej 
Rámcovej dohody, slúži iba na porovnanie predložených ponúk a výber najvýhodnejšej 
ponuky.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: slovaki keel
Hankedokumentide aadress: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/552132
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Informačný systém Elektronického verejného obstarávania (ISEVO),ktorého správcom je 
Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://evo.isepvo.sk/evoportal/vyhladavanie-zakaziek/detail/552132
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: slovaki keel, tšehhi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 0 Päev
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky, sekcia verejného obstarávania, Za kasárňou 
3, Bratislava - mestská časť Nové Mesto.
Lisateave: Otváraním elektronických ponúk sa rozumie ich on-line sprístupnenie v IS EVO 
komisiou na vyhodnotenie ponúk verejného obstarávateľa (ďalej len „komisia“) všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku. Pri otváraní ponúk bude komisia postupovať podľa § 52 
ods. 2 a ods. 3 ZVO. Komisia prostredníctvom funkcionality IS EVO sprístupní všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku informácie o počte predložených ponúk a návrhy na 
plnenie kritérií, ktoré sa dajú vyjadriť číslom všetkých ponúk predložených v lehote na 
predkladanie ponúk. Ostatné údaje uvedené v ponuke vrátane obchodného mena alebo 
názvu, sídla, miesta podnikania alebo adresy pobytu všetkých uchádzačov sa nezverejnia. 
Uchádzači sa otvárania ponúk v mieste otvárania ponúk uvedenom v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania nezúčastňujú / fyzická účasť uchádzača. Umožnením účasti na 
otváraní ponúk sa rozumie ich sprístupnenie prostredníctvom príslušnej funkcionality IS EVO 
(viď. v tejto súvislosti najmä príručku: Príručka k funkcionalite „On-line“ sprístupnenie ponúk). 
Bližšie informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: platné Oprávnenie na činnosť na vyhradených 
technických zariadeniach na pracoviskách Ministerstva obrany Slovenskej republiky a 
Ozbrojených síl Slovenskej republiky, vydávaného Sekciou kontroly Ministerstva obrany 
Slovenskej republiky, ktoré zodpovedá predmetu zákazky.
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/552132
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/552132
https://evo.isepvo.sk/evoportal/vyhladavanie-zakaziek/detail/552132


436860-2026 Page 13/14

Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Skupina 
dodávateľov nemusí vytvoriť určitú právnu formu na účely účasti vo verejnom obstarávaní. 
Verejný obstarávateľ bude v prípade, ak bude ponuka skupiny dodávateľov prijatá, vyžadovať 
vytvoriť medzi členmi skupiny dodávateľov určitú právnu formu (napr. podľa Občianskeho 
zákonníka alebo Obchodného zákonníka) z dôvodu riadneho plnenia rámcovej dohody. 2. 
Úspešný uchádzač - skupina dodávateľov musí predložiť verejnému obstarávateľovi zmluvu 
(napr. zmluvy o združení), a to najneskôr v deň podpisu rámcovej dohody, ktorá má byť 
výsledkom tohto verejného obstarávania zo strany úspešného uchádzača. Zmluva medzi 
členmi skupiny dodávateľov musí byť písomná a musí obsahovať minimálne: a) 
splnomocnenie jedného člena zo skupiny dodávateľov, ktorý bude mať postavenie hlavného 
člena skupiny dodávateľov, udelené ostatnými členmi skupiny na uskutočňovanie a prijímanie 
akýchkoľvek právnych úkonov, ktoré sa budú uskutočňovať a prijímať v mene všetkých členov 
skupiny v súvislosti s plnením rámcovej dohody, ktorá bude výsledkom verejného 
obstarávania. Toto splnomocnenie musí byť neoddeliteľnou súčasťou rámcovej dohody, b) 
opis vzájomných práv a povinností členov skupiny dodávateľov s uvedením činností, ktorými 
sa jednotliví členovia skupiny budú podieľať na plnení predmetu zákazky, c) ustanovenie o 
tom, že všetci členovia skupiny dodávateľov zodpovedajú za záväzky vytvorenej právnej formy 
(napr. združenia) voči verejnému obstarávateľovi spoločne a nerozdielne.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 1
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Úrad pre verejné obstarávanie
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Ministerstvo obrany Slovenskej 
republiky
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Ministerstvo obrany 
Slovenskej republiky
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úrad pre verejné obstarávanie
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreerimisnumber: 31797903
Registreerimisnumber: 2021511008
Postiaadress: Ružová dolina 10
Linn: Bratislava - mestská časť Ružinov
Sihtnumber: 82109
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
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E-posti aadress: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetiaadress: www.uvo.gov.sk
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Registreerimisnumber: 30845572
Registreerimisnumber: 2020947698
Osakond: Sekcia verejného obstarávania
Postiaadress: Námestie generála Viesta 2
Linn: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Sihtnumber: 83247
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
Kontaktpunkt: sekcia verejného obstarávania
E-posti aadress: nora.urbanova@mod.gov.sk
Telefon: +421960317696
Internetiaadress: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
Hankija profiil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 4900d22b-5bc7-4cd5-af67-fb858c918c97  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/06/2026 12:11:45 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: slovaki keel
Teate avaldamise number: 436860-2026
ELT S väljaande number: 120/2026
Avaldamise kuupäev: 25/06/2026

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:nora.urbanova@mod.gov.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
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